Official stamp/ Oficialus antspaudas:

Signature/ Parašas ____________

	Official Veterinarian/ Oficialus veterinarijos gydytojas:

	Name/ Vardas pavardė:
	Designation/ Pareigos:

	Address and Email/Adresas ir el. paštas:
	

	Date/ Data:


	
** Where it is not applicable, strikethrough the requirement/ kur nereikalinga, išbraukite reikalavimą.
*This certificate is valid for 90 days from the date of issue/ Šis sertifikatas galioja 90 dienų nuo išdavimo datos.

Post Import Requirements:/ Reikalavimai po import:
1. On arrival in India, the consignment and the documents shall be examined by the Regional Officer/ Quarantine Officer, Animal Quarantine and Certification Services and / or Authorized Officer designated by Food Safety and Standards Authority of India./ Atvykus į Indiją, siunta ir pasirašytas dokumentas bus tikrinamas Indijos maisto saugos ir standartų tarnybos paskirtų regioninių pareigūnų / karantino pareigūnų, gyvūnų karantino ir sertifikavimo tarnybos ir (arba) įgaliotų pareigūnų.
2. Samples may be taken from the milk / milk products for examination, if applicable. / Esant poreikiui, mėginiai gali būti imami iš pieno ar pieno produktų.
3. In case the documents do not confrom to the requirements and the product is not as per protocol, the Department of Animal Husbandry and Dairying, Ministry of Fisheries, Animal Husbandry and Dairying, Government of India and / or Food Safety and Standards Authority of India, Ministry of Health and Family Welfare, Government of India, respectively, will take appropriate action at the cost of importing agency. / Jei dokumentai neatitinka reikalavimų ir produktas neatitinka nustatyto protokolo, Gyvulininkystės ir pienininkystės departamentas, Žuvininkystės, gyvulininkystės ir pienininkystės ministerija, Indijos vyriausybė ir (arba) Maisto saugos ir standartų tarnyba. Atitinkamai Indija, Sveikatos ir šeimos gerovės ministerija, Indijos vyriausybė imsis atitinkamų veiksmų importuojančios agentūros sąskaita.
























L2-XXXXXX


HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT1 OF MILK AND MILK PRODUCTS TO INDIA/ VETERINARIJOS SERTIFIKATAS PIENO IR PIENO PRODUKTŲ IMPORTUI1 Į INDIJĄ
I. GENERAL INFORMATION/ 
	2. Veterinary health certificate No./ Veterinarijos sertifikato numeris:
Date/ Data:

	2. Competent Authority/ Kompetentinga institucija
2.1 Ministry/ Kompetentinga institucija:

2.2 Department/ Departamentas:

2.3. Contact Details and Email/ Kontaktiniai duomenys ir el. paštas:


	3. Invoice no. and Date/ Sąskaitos faktūros Nr. ir data:

	4. Quantity:/ Visas svoris:


	5. Consignor/exporter / Siuntėjas/ eksportuotojas
Name/Pavadinimas:

Address/ adresas:

Tel. no./ Tel. Nr.:

	6. Consignee/importer/ Gavėjas/ importuotojas:
Name/Pavadinimas:

Address/ adresas:

Tel. no./ Tel. Nr.:

	7. Country of origin/ Kilmės šalis:
	ISO code/ ISO kodas:

	8. Place of loading/ Pakrovimo vieta:

	9. Country of destination/ Paskirties šalis:
	ISO code/ ISO kodas:

	10. Declared port of entry2/ Deklaruojamas atvykimo į šalį uostas2:
	

	11. Mode of transport/ Transporto priemonė:
	

	12. Identification of food products as described below (multiple lines may be used for multiple products)/ Maisto produktų identifikavimas, kaip aprašyta toliau (keliems produktams gali būti naudojamos kelios eilutės):

	a)
	Description of food along with HS code/ Produkto aprašymas kartu sut HS kodu:
	Intended purpose/ Paskirtis:

	
	
	

	b)
	Name and address of Manufacturer/ Establishment Gamintojo/ įmonės pavadinimas ir adresas:
	Approval number/s of establishment/s (Number/Date/Validity) along with Name and address of the Registration/ Accreditation Authority/ Įmonės (-ių) patvirtinimo numeris (-iai) (Numeris/Data/Galiojimas) ir patvirtinimą suteikusios institucijos pavadinimas ir adresas:

	
	
	

	c)
	Name of the product/ Produkto pavadinimas 
	Lot no. / Batch no./ Partijos Nr.
	Type of packaging/ Pakuotės tipas
	Number of packages/ Pakuočių skaičius
	Net weight/ Svoris neto:

	
	
	
	
	
	

	d)
	Date of manufacture or Packaging/ Pagaminimo ar supakavimo data: 
	Best before (if applicable)/ Geriausias iki (jei taikoma)
	Date of Expiry/ Tinkamumo vartoti terminas

	
	
	
	


	
1 Import of livestock products into India is subjected to fulfillment of the Livestock Import Act, 1898 and the rules / regulations thereunder as notified time to time./ Gyvūninių maisto produktų importas į Indiją turi atitikti 1898 m. Gyvūninių produktų importo akto reikalavimus ir taisykles / teisės aktus apie kuriuos yra informuojama laikas nuo laiko.
2 Port of Entry as notified by Department of Animal Husbandry and Dairying, Ministry of Fisheries, Animal Husbandry and Dairying Government of India considering applicability of Sanitary Import Permit (SIP) or not, as the case may be/ Įvežimo uostas, kaip pranešė Indijos Žuvininkystės, gyvulininkystės ir pienininkystės ministerijos Gyvulininkystės ir pienininkystės departamentas, atsižvelgiant galimybę taikyti sanitarinį importo leidimą (SIP) arba ne, atsižvelgiant į aplinkybes.

	II CERTIFICATION*/ PATVIRTINIMAS*

The undersigned Official Veterinarian certifies that the product(s) described above satisfies the following requirements/ Žemiau pasirašęs oficialus veterinarijos gydytojas patvirtina, kad produktas (-ai) aprašyti aukščiau atitinka toliau nurodytus reikalavimus:

1. General Conditions/ Bendrosios sąlygos:

a) The source animals have never been fed with feeds produced from meat or bone meal including internal organs, blood meal and tissues of ruminant origin or (and) porcine origin materials except milk and milk products./ Gyvūnai, iš kurių gauti produktai, niekada nebuvo šeriami pašarais, kurie pagaminti iš mėsos arba kaulų miltų, įskaitant vidaus organus, kraujo miltų ir atrajotojų ar(ir) kiaulių kilmės audinių, išskyrus pieną ir pieno produktus.

b) The milk product has not been manufactured using animal rennet./ Pieno produktas nebuvo pagamintas naudojant gyvulinį šliužo fermentą.

2. Sanitary Conditions Sanitarinės sąlygos

a) The milk has been processed (including destruction of FMDV3) to make it fit for human consumption as recommended by World Organization for Animal Health (WOAH)/ Pienas buvo perdirbtas (įskaitant SNL viruso3sunaikinimą) pagal Pasaulio Gyvūnų Sveikatos Organizacijos (PGSO) rekomendacijas taip, kad būtų tinkamas žmonėms vartoti;

b) The milk has been processed to a temperature, which ensures destruction of organisms causing Tuberculosis, Listeriosis, Para tuberculosis, Q fever and Brucellosis/ Pienas buvo perdirbtas temperatūroje, užtikrinančioje tuberkuliozę, listeriozę, paratuberkuliozę, Q karštinę ir bruceliozę sukeliančių organizmų sunaikinimą.

c) The animals from which the milk has been derived were not exposed to Bovine Growth hormones (BGH)/Bovine Somatotropin Hormones (BST)/ Gyvūnai iš kurių gautas pienas, nebuvo paveikti galvijų augimo hormonų (GAH)/galvijų somatotropino hormonų (GSH);

d) The source animals were not subjected to estrogenic treatment in last 90 days/ Gyvūnai iš kurių gautas pienas, paskutines 90 dienų nebuvo gydomi estrogeniniais preparatais;

e) Milk/milk products do not contain preformed bacterial toxins such as those produced by Bacteria belonging to Staph. aureus, Bacillus cereus, Clost. perfringes and Clost. botulinum / Piene/pieno produktuose nėra iš anksto susiformavusių bakterijų, tokių kaip S. Aureus, Bacillus cereus, C. Perfringes ir C. Botulinum.

3. Food Safety Conditions4/ Maisto saugos sąlygos4:

The attestation from authorized official Veterinarian is annexed./ Oficialaus veterinarijos gydytojo patvirtinimas pridedamas.

Official stamp/ Oficialus antspaudas:

Signature/ Parašas___________





	Official Veterinarian/ Oficialus veterinarijos gydytojas:

	Name/ Vardas pavardė:
	Designation/ Pareigos:

	Address and Email/Adresas ir el. paštas:
	

	Date/ Data:


3As recommended under the Article 8.8.25 of Terrestrial Animal Health Code by WOAH/ Kaip rekomenduojama PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso 8.8.25 straipsnyje.
4As notified by the Food Safety and Standards Authority of India, Ministry of Health & Family Welfare, Government of India/ Kaip pranešė Indijos maisto saugos ir standartų tarnyba, Sveikatos ir šeimos gerovės ministerija, Indijos vyriausybė /
*This certificate is valid for 90 days from the date of issue/ Šis sertifikatas galioja 90 dienų nuo išdavimo datos.












ANNEXURE/ PRIEDAS
*3. Attestation for Food Safety conditions**/ *Maisto saugos sąlygų patvirtinimas**:
The undersigned Official Veterinarian or Authorised Official Veterinarian certifies that the product(s) described above satisfies the following requirements / Žemiau pasirašęs oficialus veterinarijos gydytojas patvirtina, kad produktas (-ai) aprašyti aukščiau atitinka toliau nurodytus reikalavimus:
a) Were manufactured at (an) establishment(s) that has/have been approved by, or otherwise determined to be in good regulatory standing with the Competent Authority in the exporting country./ Buvo pagaminti įmonėje (-ėse), kuri (-ios) buvo patvirtinta (-os) eksportuojančios šalies kompetentingos institucijos, arba eksportuojančios šalies kompetentingos institucijos kitaip nustatyta (-os), kaip atitinkanti (-ios) teisės aktų reikalavimus. 

b) Does not contain drug / antibiotics / mycotoxins / pesticides / heavy metal residues etc., above the limits prescribed by the Food Safety and Standards (Contaminants, toxins and Residues) Regulations, 2011./ Sudėtyje nėra veterinarinių vaistų, antibiotikų, mikotoksinų, pesticidų, sunkiųjų metalų ir kt. viršijančių normas apibrėžtas 2011 metų Maisto saugos ir standartų reglamente (Teršalai, toksinai ir cheminių medžiagų likučiai).

c) Conforms to the microbiological requirements specified in Appendix ‘B’ of Food Safety and Standards (Food Product Standards and Food `Additives) Regulations, 2011./ Atitinka mikrobiologinius reikalavimus, nurodytus 2011 metų Maisto saugos ir standartų reglamento (Maisto produktų standartai ir maisto priedai) B priede. 

d) Complies with the standards of Milk and Milk products as specified under the Food Safety and Standards (Food Product Standards and Food Additives) Regulations, 2011./ atitinka pieno ir pieno gaminių standartus, kaip nurodyta 2011 metų Maisto saugos ir standartų reglamente (Maisto produktų standartai ir maisto priedai).

e) Contains only those food additives as specified in Appendix ‘A’ of Food Safety and Standards (Food Product Standards and Food Additives) Regulations, 2011 within the limits specified./ sudėtyje yra tik maisto priedų nurodytų 2011 metų Maisto saugos ir standartų reglamento (Maisto produktų standartai ir maisto priedai) A priede, laikantis nurodytų ribų. 

f) Prepared, packed, held and transported prior to export under good hygienic conditions and an effective food safety control system, implemented within the context of HACCP systems where appropriate and in accordance with the requirements specified in Schedule 4, as applicable, of the Food Safety and Standards (Licensing and Registration of Food Businesses) Regulations, 2011 (India) and such other guidelines as specified from time to time under the provisions of the Food Safety and Standards Act, 2006./ paruošti, supakuoti, laikomi ir transportuojami prieš eksportuojant laikantis gerų higieninių sąlygų ir efektyvios maisto saugos kontrolės sistemos, įgyvendinamos pagal RVASVT sistemos principus ir remiantis reikalavimais nurodytais 2011 metų Indijos maisto saugos ir standartų reglamento (Licencijavimas ir maisto verslo operatorių registravimas ) 4 priede ir kitomis gairėmis, kartais nurodytomis 2006 metų Maisto saugos ir standartų akto nuostatose.

g) Regular inspection/monitoring of checks in according with FSS Act, 2006, rules and Regulations made thereunder and as per the criteria specified by FSSAI./ atliekamas reguliarus patikrinimų vertinimas/stebėsena, kaip nurodyta 2006 metų FSS akte, taisyklėse ir reglamentuose priimtose pagal jį ir pagal FSSAI nurodytus kriterijus.

h) Conditions for transport/storage: Frozen / Chilled / Ambient / / Transportavimo/ laikymo sąlygos: Užšaldytas / Atvėsintas / Aplinkos temperatūros ______________________________________________.

i) Temperature required during storage and transportation/ Sandėliavimo ir transportavimo temperatūra: ___________________

